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Little Perillo eco

L’AVENIR EN 
COULEUR
Futuro a colori

FR	 Little Perillo eco inspire l’espace; il s’agit d’une forme sculpturale qui 
combine le confort, l’esthétique et l’attention portée à l’environnement. 
Fabriqué à partir de polyamide en large partie recyclé et décliné dans 
de délicates teintes gelato, il apporte de la légèreté à l’espace et de la 
conscience au design. Un classique moderne pour les cafés, les aires de 
sociabilité et tous les endroits qui requièrent du style et de l’attitude.

IT	 La seduta Little Perillo eco ispira gli ambienti – è una forma 
scultorea che unisce comfort, estetica e consapevolezza ambientale. 
Realizzata in poliammide prevalentemente riciclato e disponibile in 
delicate tonalità gelato, porta leggerezza negli spazi e responsabilità 
nel design. Un classico moderno per caffè, aree meeting e tutti quei 
luoghi in cui sono richiesti stile e impegno.
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Little Perillo eco

ART ET  
FONCTION 
Arte e funzionalità

FR	 Une sculpture conçue pour les plus beaux cafés et espaces de 
discussion du monde – et d’ores et déjà un classique moderne de 
l’architecture d’intérieur. Du fait de sa forme organiquement onduleuse 
et sa large gamme de couleurs, ce siège est extrêmement adaptable 
et s’intègre harmonieusement dans divers designs. Little Perillo eco 
allie l’élégance esthétique au raffinement fonctionnel, et instaure une 
atmosphère accueillante propice aux conversations créatives et aux 
instants de détente.

IT	 Una scultura creata per i caffè e le zone meeting più belli del mon-
do – già oggi un classico moderno dell’architettura di interni. Con la 
sua forma organica e slanciata e l’ampia varietà di colori, è estrema-
mente adattabile e si integra armoniosamente in diversi concetti di de-
sign. Little Perillo eco unisce eleganza estetica e raffinata funzionalità,  
creando un’atmosfera accogliente per conversazioni creative e mo-
menti di relax.
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FR	 Qu’il se présente sous la forme d’un simple siège en polyamide à 
4 pieds, en version conviviale à pied pivotant surmonté d’une assise 
rembourrée ou en siège de comptoir, Little Perillo eco se démarque par 
son confort d’assise et les nombreuses variantes qui lui permettent de 
se distinguer comme un attrayant partenaire de jeu à part entière. 

IT	 Sia come funzionale seduta in polipropilene a 4 razze per la 
caffetteria, che come seduta girevole imbottita per riunioni o sgabello 
Counter: Little Perillo eco convince con il suo comfort di seduta e le 
numerose varianti, risultando ovunque un punto di forza per il lavoro in 
team e un elemento che cattura l‘attenzione.
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Little Perillo eco

FAIRE L’EXPÉRIENCE 
DE LA LIBERTÉ
Vivere la libertà

FR	 Little Perillo eco est non seulement un chef-d’œuvre en terme 
de design, mais porte également à vivre l’expérience de la liberté en 
extérieur. Dans le jardin, à la terrasse ou sur le rooftop, il conjugue 
l’élégance du style avec une capacité de résistance qui permet de 
célébrer la vie à l’air libre.

IT	 Little Perillo eco non è solo un capolavoro di design, ma è anche 
pronta a godersi la libertà degli spazi all’aperto. Sia in giardino, nel bistrot 
all’aperto o sul rooftop, unisce un’eleganza raffinata alla robustezza che 
celebra la vita all’aria aperta.
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Little Perillo eco

UNE ESTHÉTIQUE  
QUI COMPTE
L’estetica che fa la differenza

FR	 Le design qui forme le futur – Little Perillo eco rend la durabilité 
tangible. Produit majoritairement avec des composants recyclés, ce 
siège est un symbole de ce qui peut être (re)créé à partir de l’ancien. 
Ce qui autrefois n’était qu’un rebut se voit attribuer une précieuse et 
durable utilité grâce à un recyclage bien défini. Chaque siège porte 
l’histoire d’un matériau voué à poursuivre sa vie au lieu d’être jeté aux 
déchets. Little Perillo eco se place sous le signe d’un monde reformé 
et se démarque par son sens de la responsabilité et de l’attention. 
Le recyclage est plus qu’un simple processus... c’est un état d’esprit. 
Un pas vers un avenir plus respectueux, durable et pérenne de 
l’environnement. Little Perillo eco est le témoin d’un changement que 
nous créons collectivement aujourd’hui pour réaliser demain.

IT	 Design che plasma il futuro: Little Perillo eco rende tangibile 
la sostenibilità. Realizzata principalmente in polipropilene riciclato, 
diventa un simbolo della possibilità di creare qualcosa di nuovo dal 
passato. Ciò che un tempo era rifiuto, attraverso un riciclo preciso 
acquista un valore sostenibile e pregiato. Ogni seduta racconta 
la storia di un materiale che non viene sprecato, ma che continua 
a vivere. Little Perillo eco è una dichiarazione di impegno verso un 
mondo progettato con responsabilità e consapevolezza. Il riciclo 
è più di un processo: è un atteggiamento. Un passo verso un futuro 
più rispettoso, sostenibile e duraturo. Little Perillo eco rappresenta 
il cambiamento che insieme possiamo costruire oggi per il nostro 
domani.
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Little Perillo eco

LA DURABILITÉ DANS 
LES TEINTES GELATO
Sostenibilità nei colori gelato

01

02
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FR	 Les trésors oubliés
La poubelle jaune contient des composants préci-
eux qui peuvent connaître une nouvelle vie grâce à 
un recyclage adéquat.

IT	 I tesori dimenticati
Nel “sacco giallo” si trovano preziose materie pla-
stiche, che attraverso un riciclo mirato vengono 
riportate a nuova vita.

FR	 La première impression
Leur mise en valeur commence tout d’abord par 
leur tri et un nettoyage minutieux – autant d’éta-
pes qui transforment ce qui s’apparente à des 
déchets en un précieux matériau brut.

IT	 La prima lavorazione
Il loro valore prende forma dopo un’attenta selezi-
one e pulizia: passaggi che trasformano quello che 
sembra un rifiuto in una materia prima preziosa.

FR	 La renaissance plastique
Le synthétique donne lieu à une transformation 
discrète: les éléments usagés sont broyés, 
concassés en tout petits fragments et débarrassés 
de leurs résidus. Il en résulte à la fin un granulé de 
plastique 100 % recyclé qui alors constitue une 
matière première riche en nouvelles possibilités.

IT	 La plastica rinasce
Dalla plastica prende avvio una trasformazione 
silenziosa: i pezzi usati vengono triturati, ridotti in 
frammenti fini e liberati da ogni residuo. Alla fine 
si ottiene un granulato di plastica 100% riciclata: 
una materia prima ricca di nuove possibilità.

14  |



�

�

04

05

06

07

FR	 Un souffle de couleur
Le granulé de plastique acquiert une nouvelle identité lorsqu’il 
est immergé dans un bain de couleurs gelato vives. Les délicats 
tons pastel épousent le matériau à la manière d’un chef d’œuvre.

IT	 Un tocco di colore
Il granulato di plastica acquista una nuova identità quando 
viene immerso nelle vivaci tonalità Gelato. Sfumature pastello 
delicate si fondono con il materiale, trasformandolo quasi in 
un’opera d’arte.

FR	 Une nouvelle vie 
Le granulé coloré fabriqué à partir de plastique recyclé est 
transformé sous pression et thermiquement en une élégante 
coque en polyamide organique.

IT	 Nuova vita
Il granulato colorato di plastica riciclata si trasforma, con la 
pressione e il calore, in un’elegante monoscocca in polipropilene 
dal design organico.

FR	 La forme alliée à la résistance
Un siège qui a du cachet, créé pour aujourd’hui et demain com-
me un témoignage de la durabilité. Intemporel dans la forme, 
diversifié dans son emploi et d’une qualité durable. Et s’il s’avè-
re nécessaire de remplacer un élément, il existe des pièces de 
rechange afin d’assurer une longue durée de vie dans le circuit 
des choses.

IT	 La forma incontra la resistenza
Sedute dal carattere unico, create per il presente e il futuro, 
come impegno verso la durevolezza. Senza tempo nella forma, 
versatili nell’uso e di robusta qualità. E se qualcosa va sostituito: 
i ricambi sono disponibili, per una lunga vita nel ciclo delle cose.

FR	 Le tri 
À la fin de sa durée de vie, le matériau peut être trié et réintroduit 
dans le cycle de recyclage. 

IT	 Separazione
Al termine del ciclo di vita, il materiale può essere separato per 
tipologia e reinserito nel ciclo del riciclo.
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Little Perillo eco

DU PASTEL DÉLICA-
TEMENT DIVERSIFIÉ
Dolce varietà in pastello

FR	 Les couleurs gelato (jaune phlox, vert tendre, crème de pêche 
et ivoire), créent une ambiance équilibrée propre à conférer de la 
fraîcheur et de l’élégance à l’espace. Le jaune phlox y apporte une 
touche de chaleur et d’optimisme, tandis que le vert tendre rayonne 
de naturalité apaisante. La teinte crème de pêche y ajoute une 
délicate fraîcheur d’été, et l’ivoire enfin prodigue à l’ensemble une 
profondeur subtile, qui complète parfaitement l’aspect de l’espace. 
Dans la mesure où le matériau de base recyclé contient plusieurs 
composants différents, les couleurs peuvent légèrement varier d’un 
lot à l’autre. Il peut également comporter ici et là de petites traces de 
teinte sombre. Ces dégradations de teinte ne sont pas un défaut de 
qualité, mais témoignent plutôt de l’utilisation de ressources durables. 
Nos classiques en blanc signalisation et gris signalisation continuent 
d’être fabriqués à partir de nouveaux matériaux recyclables.

IT	 I colori Gelato – giallo Phlox, verde tenue, crema pesca e grigio 
cemento – creano un’atmosfera armoniosa che riempie gli spazi 
di freschezza ed eleganza. Il giallo Phlox dona un tocco di calore e 
ottimismo, mentre il verde tenue trasmette una calma naturale. La 
crema pesca aggiunge una delicata freschezza estiva e il grigio 
cemento completa la palette con una sottile profondità, che completa 
l’ambiente. Poiché il materiale riciclato di base contiene componenti 
diversi, le tonalità possono variare leggermente da lotto a lotto. 
Possono comparire anche piccole macchie di colore scuro. Queste 
variazioni non rappresentano difetti di qualità, ma testimoniano l’uso 
di risorse sostenibili. I nostri classici nei colori bianco traffico e grigio 
segnale continuano invece a essere prodotti con materiali nuovi 
riciclabili.
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KVW Blanc signalisation*
Bianco traffico 
(~RAL 9016)

KZG Vert tendre
Verde tenue  
(~RAL 140 85 05)

KPY Jaune phlox
Giallo Phlox 
(~RAL 260-1)

KPC Crème de pêche
Crema pesca 
(~RAL 020 090 10)

KKG Ivoire
Grigio cemento
(~RAL 060 70 10)

KSG Gris signalisation*
Grigio segnale 
(~NCS S400-N)

*  Les nuances de couleur que sont le blanc signalisation et le gris signalisation proviennent de nouveaux matériaux recyclables.
 * Le tonalità bianco traffico e grigio segnale sono realizzate con materiale nuovo riciclabile. 	 |  17
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SCAN HERE

Little Perillo eco

UN DESIGN 
POUR LE 
FUTUR
Design per il futuro

FR	 Un bon design débute par son idée et en reprend le 
concept jusque dans les petits détails. Little Perillo eco 
se distingue par son esthétique durable.

IT	 Un buon design inizia dall’idea. E si assume la 
responsabilità fino al minimo dettaglio. Little Perillo eco 
rappresenta un’estetica sostenibile.
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Dauphin HumanDesign® Group
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Fabricant & Distributeur | 
Produttore & Distribuzione: 
Dauphin HumanDesign® 
Group GmbH & Co. KG 
Espanstraße 36 
D-91238 Offenhausen 
+49 9158 17-700 
info@dauphin-group.com

Distributeur Suisse |   
Distribuzione Svizzera: 
ZÜCO Bürositzmöbel AG 
Schuppisstrasse 7 
CH-9016 St. Gallen 
+41 71 775 87 87 
info@zueco.com

www.zueco.com


